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Председатель: r-н Авни ХАЛИДИ (Ирак) 

Политика в отношении персонала: доклады Гене­
рального Секретаря и Консультативного коми­
тета rio административным и бюджетным во­
просам (А/2533, А/2555, А/2581, А/С.5/561, А/С. 
5/573, A/C.5/L.260) (продолжение) 

[Пункт 51] * 

Второе чтение изменений и дополнений к 
Положению о персонале и к Статуту 

Административно~о трибунала 

ПУНКТ 9.1 а ПОЛОЖЕНИЯ О ПЕРСОНАЛЕ 

1. Г-н ФЕНО (Бельгия) напоминает, что на сво­
ем 417-м заседании Комитет принял в первом чте­
нии первоначальный текст дополнения к под­
пункту (iii) пункта 9.1 а Положения о персонале, 
который Генеральный Секретарь предложил в 
своем докладе (А/2533). Голосование проходило 
в обстановке некоторого замешательства, и ре­
зультаты его не отразили истинной позиции боль­

шинства делегаций Комитета. Новое голосова­
ние могло бы показать, что в целом Комитет 
благоприятно относится к компромиссному ·про­
екту, предложенному Генеральным Секретарем 
на 412-м заседании; учитывающему возражения • 
некоторых делегаций. Генеральный Секретарь 
обратился с просьбой предоставить ему опреде- . 
ленные полномочия, которые некоторые делега­

ции не желали предоставить ему, во всяком слу­

чае в той форме, в которой он перво.начально 
нх просил. Альтернативный текст, приемлемый 
для Генерального Секретаря . и против которого 
большинство делегаций не возражает, представ­
ляет собой двойное усилие, направленное к при­
мирению. Даже те делегации, которые считали, 
что в таком положении нет необходимости, в 

частности делегация Бельгии, признают, что оно 
является составной частью дополнений к пунк-

• Номер пункта повестки дня Генеральной Ассамблеи. 

ПЯТЫЙ КОМИТЕТ, 422-е 
ЗАСЕДАНИЕ 

Пятница, 4 декабря 1953 года, 

15 час. 20 мин. 

Нью-Йорк 

ту 9.1 а Положения о персонале в целом и что 
его исключение нарушило бы равновесие между 
полномочиями и гарантиями, определенными в 
Положении о персонале. Поэтому он предлагает 
следующую редакцию дополнения к . подпункту 
(iii) пункта 9.1 а Положения о персонале: . 

«Если такая мера диктуется интересами над­
лежащей администрации Организации и соот­
ветствует нормам Устава, при условии что эта 
мера не оспаривается заинтересованным со-

. тру дни ком». 

2. Г-н ОРТЕГ А МАССОН (Чили), г-н А. К. ФАХ­
МИ (Египет), г-н ван АШ ван В Ий К (Нидер­
ланды), г-н ГОМЕС РОБЛЕДО (Мексика), г-н 
ШТРАУХ (Бразилия) и г-н ХУСЕйН (Индия) 
высказываются в поддержку предложения пред­

ставителя Бельгии. • 

3. Сэр Алек РЭНДАЛЛ (Соединенное Королев­
ство) говорит, что его делегация продолжает 
поддерживать текст подпункта (iii), • первона­
чально предложенный Генеральным Секретарем 
и которому последний отдает свое предпочтение, 
как это . видно из его более позднего заявления 
на 420-м заседании. По мнению делегации Сое­
диненного Королевства, этот текст приемлем как 
компромисс между текстом, предложенным Со­
единенным Королевством (A/C.5/L.255), и альтер­
нативным текстом, представленным Генеральным 
Секретарем, принятие которого, по мнению его 
делегации, явится нежелаемым отходом от пра­
вильной административной практики. 

4. Г-н ГАНЕМ (Франция) говорит, что едва ли 
существует необходимость присоединяться к де­
легациям, поддерживающим представителя Бель­
гии, но ввиду замечаний, сделанных представи­
телем Соединенного Королевства, он намерен за~ 
явить о полной поддержке со стороны его деле­
гации исправленного текста подпункта (iii) в 
той форме, в которой он был предложен бель­
гийской делегацией. Эта формулировка удовле­
творяет как необходимость Генерального Секре­
таря· в более широких полномочиях, так и необ­
ходимость персонала в гарантиях. Поэтому фран­
цузская делегация с полным доверием поддержи­

вает его. 

5. Г-н М. И. БОТА (Южно-Африканский Союз) 
говорит, что, хотя он с радостью поддержал бы 
компромиссное предложение представителя Бель­
гии, на него произвело большое впечатление воз­
ражение, выдвинутое против данного пункта Кон­
сультативным комитетом по административным 

и бюджетным вопросам, который указал (413-е 
заседание), что Генеральный Секретарь имеет 
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неотъемлемое право консультироваться со слу­

жащим ·без специального разрешения на это в 
Положении о персонале и что всякое упомина­
ние об этом праве в Положении о персонале бы­
ло бы равносильно ограничению полномочий, ко­
торые предоставлены Генеральному Секретарю 
Уставом в отношении назначаемых им служащих. 

6. Он разделяет эту точку зрения и не может по­
этому принять предложение Бельгии. 

7. Г-н БРЕННАН (Аnстралия) заявляет, что его 
делегация полностью поддерживает предложен­

ный подпункт (iii) в той форме, в которой он был 
принят в первом чтении, и искренне надеется, что 

этот текст сохранится. 

8. Все согласятся, что Генеральный Секретарь не 
вносил свои различные предложения без предва­
рительного серьезного рассмотрения. Позиция 
Генерального Секретаря в отношении подпункта 
(iii) пункта 9.1 а Положения о персонале в ходе 
прений оставалась прежней, и, хотя он был готов 
цредложить альтернативный текст, с тем чтобы 
удовлетворить возражения различных делегаций, 
он никогда не изменял . свое твердое убеждение, 
что · его первоначальное предложение является 
предпочтительным. Комитет должен быть ему 
признательным за ту откровенность, с которой 
он информировал его о всех новых событиях в хо­
де прений. 

9. В отношении позиции Консультативного коми­
тета существовало, может быть, некоторое недо­
понимание. Со своей стороны он не считает, что 
Консультативный комитет когда-нибудь предла­
гал, чтобы не было подпункта (iii); Консульта­
тивный комитет рекомендовал исправить перво­

начальный текст Генерального Секретаря, но что 
касается исключения, то Комитет заявил, что 
лучше было бы исключить подпункт (iii), чем 
принять альтернативный текст, предложенный 
Генеральным Секретарем, который теперь был 
внесен представителем Бельгии. Председатель 
Консультативного комитета по административ­
ным и бюджетным вопросам мог бы, по-видимо-

. му, сказать, действительно ли Консультативный 
КОМИТеТ занимает такую ПОЗИЦИЮ . . 

10. Делегация Австралии поддержит тот текст, 
который считает нужным принять сам Генераль­
ный Секретарь, и надеется, что остальные деле­

гации поступят также. Генеральный Секретарь 
является главным административным должност­

ным лицом Организации Объединенных Наций, 
и он располагает определенными полномочиями, 

предоставленными ему Уставом. Редко бывает, 
чтобы лицо, занимающее такое высокое положе­

ние, было готово ограничить осуществление сво­

их полномочий столь многочисленными гарантия­

ми, как это предложил Генеральный Секрет~рь. 
ИспрашиЕая расширение своих полномочии, с 

тем чтобы они полностью соответствовали поло­

жениям Устава, он заверил Комитет, что не со­
бирается польз·оваться этими полномочиями без 
предварительной консультации с ~аким-л~бо 
консультативным органом. Это первыи случаи в 

практике внесения предложений, когда Генераль­
ный Секретарь будет спрашивать мнение кон­
сультативного органа относительно администра­

тивных увольнений. Более того, он заявил (А/ 
2533, пункт 98) о своем намерении учредить Бю­
ро назначений и продвижения по службе и 
Бюро по · подбору и оценке служащих для кон­
сультаций в вопросе о назначениях и продвиже­
ния по службе. Действительно, по каждому из 
этих вопросов Генеральный Секретарь делает все 
возможное, чтобы в практике осуществления его 
полномочий не было произвола. Делегация Авст­
ралии убеждена, что Генеральный Секретарь бу­
дет пользоваться св_оими расширенными полно­

мочиями, которые он испрашивает, точно в ука­

занных им рамках; если же существуют сомне­

ния на этот счет, то имеется гарантия, что эти 

полномочия не будут использованы без консуль­
тации с консультативным органом . 

11. Исходя из этих соображений, делегация Ав­
стралии готова предоставить Генеральному Сек­
ретарю именно те полномочия, которые он испра­

шивает, и будет в дальнейшем поддерживать 
предложенный подпункт (iii) пункта 9.1 а Поло­
жения о персонале в той форме, в которой он 
представлен в документе А/2533. 

12. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультатив­
ного комитета по административным и бюджет­
ным вопросам) говорит, что после того, как Кон­
сультативный комитет изучил первоначальные 
предложения Генерального Секретаря, Комите­
том были рекомендованы некоторые изменения. 
Что касается подпункта (iii), . то Комитет реко­
мендовал, хотя и незначительным большинством, 
дополнение к предложению, вызвавшему горя­

чую дискуссию: «или в общих интересах Органи­
зации Объединенных Наций» (А/.2555). Затем 
Генеральный Секретарь выдвинул альтернатив­
ный текст (412-е заседание), в котором предла­
галось добавить предложение «при условии, что 
эта мера не оспаривается заинтересованным 

сотрудником». В силу причин, которые он ранее 
объяснил Комитету, Консультативный комитет 
заявил, что он скорее предпочтет, чтобы не было 
подпункта (iii), чем пункт с этим дополнением. 

13. Он сожалеет о том, что рекомендация Кон­
сультативного комитета не была учтена при го­
лосовании в первом чтении. Как Комитет пом­
нит, им был отклонен исправленный Консульта­
тивным комитетом текст первоначального пред­

ложения Генерального Секретаря, которое в 
конечном счете было принято Комитетом. 

14. Генеральный Секретарь консультировался с 
Консультативным комитетом по вопросу о пунк­
тах Положения о персонале и Правил о персо­
нале, которые он выдвинул в своем заявлении на 

420-м заседании. Пункт Положения о персонале 
получил единодушную поддержку, в то время как 

Правило о персонале было поддержано семью 
членами, и при этом два члена голосовали про-
тив. 

15. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование 
текст подпункта (iii) пункта 9.1 а Положения о 
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персонале в том виде, в каком он был дополнен 
делегацией Бельгии. 

Дополненный текст принимается 36 голосами 
против 14 при 4 воздержавшихся. 

16. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ, ссылаясь на документ 
A/C.5/,L.260, отмечает, что это решение Комитета 
может вызвать необходимость перестановки под­
пунктов (iii) и (iv), а также незначительного тек­
-стуальноrо изменения подпункта (iv). 

17. Затем он предлагает Комитету принять ре~ 
шение по пунктам Положения о персонале и Пра­
внл о персонале, предложенных на 420-м заседа­
нии Генеральным Секретарем относительно учре- -
ждения и состава специального совещательного 

комитета. 

18. Г-н КАФИЕРО (Аргентина) спрашивает Ге­
нерального Секрета ря, не согласится ли он пре­
вратить правило о персонале, предложенное им 

самим на 420-м заседании, в .предложенный им 
же второй пую,т Положения о персонале. 

19. Г-н ХАММАРШЕЛЬД (Генеральный Секре-
1арь) говорит, что он не может согласиться с 
этим, поскольку в принципе вопросы, охваченные 

Правилами о персонале, не должны включаться 
в Положение о персонале, которое не должно 
быть перегружено подробностями. Юридическая 
сила этого положения останется такой же ввиду 
того, что Правила о персонале являются абсо­
.лютно обязател_ьными для Генерального Секре­
таря . 

20. С конституционной точки зрения предлагае­
мое им правило может вызвать некоторое сомне­

ние. Для Генеральной Ассамблеи является не­
обычной практикой принимать правила по вопро­
сам, находящимся обычно в · компетенции Гене­
рального Секретаря, и было бы желательно из­
бежать внесения в Положение о персонале ка­
кой-либо неопределенности в отношении пол­
номочий Генерального Секретаря, которые уже 
Qпределены Уставом. 

21. В случае принятия предложенного правила, 
Генеральный Секретарь назначает двух из четы­
рех членов совещательного комитета, а персо­

нал избирает двух остальных. Персонал будет 
иметь возможность - выдвигать свои возражения 

против членов, назначенных Генеральным Секре­
тарем, также как и Генеральный Секретарь -
против членов, избранных персоналом. Таким 
образом, будет осуществлен принцип сбаланси­
рованного представительства. 

22. Отвечая на вопрос г-на А. К. ФАХМИ (Еги-
• пет), г-н ХАММАРШЕЛЬД (Генеральный Секре­
тарь) соглашается с тем, чтобы соответствую­
щая ссылка на правило была внесена в доклад 
Докладчика. 

23. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование 
предложенные Генеральным Секретарем на 420.-м 
заседании пункты Положения о персонале и пра­
вил о персонале, относящиеся к учреждению спе­

циалыюго совещательного комитета и его составу. 

Пункты Положения и Правил о персонале 
принимаются 53 голосами при 1 воздержавшемся, 
причем никто не голосовал против. 

СООТВЕТСТВУЮЩАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ ГЕНЕРАЛЬНО­

ГО СЕКРЕТАРЯ И АДМИНИСТРАТИВНОГО ТРИ­

БУНАЛА (окончание) 

24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ обращает внимание Коми­
тета на вновь отредактированный текст пункта 
доклада Докладчика, который был предложен 
Генеральным Секретарем на 420-м заседании. 

25. Г-н ФЕНО (Бельгия) говорит, что его деле­
гация поддержит новый проект Генерального 
Секретаря, который, как ей представляется, вер­
но и точно отражает позицию Генерального Сек­
ретаря и большинства делегаций. 

26. Г-н ван АШ ван ВИйК (Нидерланды) гово­
рит, что его делегация была одной из тех, кото­
рые высказали сомнение в отношении одного 

предложения в пункте (A/.C.5/L.259), предложен­
ном ранее. Он благодарит Генерального Секре­
таря за новый текст, который он поддержит с 
большим удовольствием. 

27. Г-н РИЧАРДС (Соединенные Штаты Амери­
ки) заявляет, что его делегация будет голосовать 
против нового пункта, который, по мнению его 
делегации, не дает никаких разъяснений. Ввиду 
того что в вопросе о пределах полномочий, пре­
доставляемых Административному трибуналу Ус­
тавом, в настоящее время нет единого мнения; 

было бы целесообразнее исключить этот пункт 
целиком. 

28. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование 
текст пункта доклада Докладчика в его новой 
редакции, предложенной Генеральным Секрета­
рем на 420-м заседании. 

Текст принимается 45 голосами против 3 
при 5 воздержавшихся. _ 

29. Г-н М. И. БОТА (Южно-Африканский Союз) 
объясняет, что он воздержался при голосовании, 
поскольку новый пункт, хотя и является, по обще­
му мнению, более совершенным, все же неудов­
летворяет его делегацию. 

30. Г--н БРЕННАН (Австралия) говорит, что он 
голосовал за этот пункт, так как он устраняет 

одну из трудностей, которые им упоминались ра­
нее. Исключение второго предложения из перво­
начального пункта оставило бы без ответа утвер~ 
ждение, что принятие некоторых предложений 
Генерального Секретаря сузит компетенцию Три­
бунала. Новый пункт позволяет решить эту про­
блему. Делегация Австралии сожалеет, что текст, 
предложенный ранее Председателем, Докладчи­
ком, Председателем Консультативного комитета 
по административным и бюджетным вопросам и 
Генеральным Секретарем, не был принят, но 
считает, что новыи текст безупречен. 

31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ благодарит Генерального 
Секретаря за его сотрудничество и понимание, а 
также за его чувство высокой .ответственности. 
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Он считает, что Комитет действовал разумно, 
предоставив Генеральному Секретарю все те 
средства, которые он испрашивал для осуществ­

ления своего высокого долга. 

32. Г-н ХАММАРШЕЛЬД (Генеральный Секре­
тарь) выражает благодарность за поддержку, 
оказанную ему Комитетом, которую следует счи­
rать хорошим предзнаменованием для будущего 
сотрудничества. 

Дополнительная смета на 1953 финансовый год 
(А/2534, А/2580) (продолжение) 

[Пункт 38] * 

33. Г-н ВИГНАЛЕ (Уругвай) говорит, что деле­
гация Соединенных Штатов выдвинула предло­
жение, принятие которого будет иметь далеко 
идущие последствия не только для Организации 
Объединенных Наций, но и для всего мира. Ре­
шение, которое примет Комитет по этому вопро­
су, окажет воздействие на веру общественности 
в деятельность Организации Объединенных На­
ций. Организация Объединенных Наций стояла 
перед многочисленными сложными политически­

ми проблемами, явившимися для нее серьезным 
испытанием. При решении вопроса внутреннего 
харак',Гера, подобного тому, который в настоящее 
время обсуждается, Организация Объединенных 

• Наций должна действовать с исключительной 
осторожностью, основываясь в своих действиях 
только на юридических соображениях. 

34. При рассмотрении этого вопроса его делега­
ция · руководствуется демократическими традици- . 

ями его страны. Ссылаясь на статьи закона, она 
не предлагает ничего нового, но руководствуется 

принципами, изложенными в ·конституции Уруг­
вая, а также в его законодательстве, которые га­

рантируют некоторые неотъемлемые права чело­

века. Уругвай должным образом обеспечил защи­
ту прав личности и учредил административные 

правила, охраняющие служащего от возможных 

актов произвола. Конституция предусматривает 
рассмотрение спорных административных вопро­

сов Трибуналом, которому предоставлены полно­
мочия исправлять несправедливость и аннулиро­

вать произвольные решения. Помимо этого, в не­
которых случаях создается специальный трибу­
нал для рассмотрения дел, в которых увольнение 

служащего или отставка военнослужащего, как 
утверждается, мотивировались исключительно 

политическими соображениями. Было рассмотре­
но много подобных дел, и решения о присужде­
нии компенсации добросовестно вьщол_нялись. 
В результате этого Уругвай создал значительный 
судебно-правовой аппарат. 

35. Согласно заявлению представителя Соединен­
ных Штатов, недавние решения Административ­
ного трибунала имеют исключительное значение 
для правительства Соединенных Штатов. Они 
имеют также огромное значение как для Уруг­
вая, так и для Организации Объединенных На­
ций в целом, поскольку они, без сомнения, затра­
гивают основные принципы права, которые ле­

жат в основе любого цивилизованного общества. 

36. Он имел ранее возможность заявить, что Ад­
министративный трибунал - это серьезный ор­
ган, учрежденный Генеральной Ассамблеей, что 
Генеральная Ассамблея имеет право исправлять 
Статут Трибунала и даже упразднить его; что 
постановления, которые выносятся этим судеб­
ным органом на основе его Статута, не могут пе­
рес111атриваться политическим и законодательным 

органом, который его создал, и что, следователь­
но, решения_ Трибунала не могут быть пересмот-

• рены Генеральной Ассамблеей. Он не изменил 
cвoei'i точки зрения. • 

37. Первое, что нужно сделать,- это определить 
хара1,тер Административного трибунала. Деле­
гация Соединенных Штатов считает, что это не 
судебный орган. Заявление о том, что Генераль­
ная Ассамблея может пересматривать решения 
Трибунала, основано на предположении, что по­
следний не является судебным органом. Делега­
ция Соединенных Штатов подкрепляет свои аргу­
менты цитатами, взятыми из Устава, а именно 
пунктами, в которых определяются функции Ге­

неральной Ассамблеи и ее связи с Международ­
ным Судом. Здесь говорилось, что Генеральная 
Ассамблея не может отказаться от своих полно­
мочнй, предоставленных ей Уставом. Было так­
же отмечено, что даже консультативные заключе­

ния Международного Суда не являются обяза­
тельными для Генеральной Ассамблеи. Было ска­
зано, что, учреждая Административный трибу­
нал, Генеральная Ассамблея намеренно решила 
отказаться от слова «судьи» в пользу слова «чле­

ны». Но, несмотря на это, она все же решила на­
звать этот орган «трибуналом». 

38. Когда в 1949 году обсуждался вопрос об уч­
реждении Административного трибунала, совет­
ская делегация предложила ( 189-е заседание) 
дать ему название «Комитет по претензиям пер­
сонала». Ввиду того что это предложение было 
отклонено, стало совершенно ясно, что Генераль­
ная Ассамблея умышленно выбрала слово «три­
бунал», понимая его в самом полном значении -
как судебный орган, имеющий право рассматри­
вать вопросы, находящиеся в его компетенции, и 

принимать по ним решения. 

39. Утверждалось также, что Генеральная Ас­
самблея не может урезывать свои полномочия, 
возложенные на нее Уставом, передавая их вспо­
могательным органам. Однако Устав, безусловно 
не запрещает Генеральной Ассамблее создават~ 
судебный орган, подобный Трибуналу. Кроме то­
го, право законодательных органов учреждать су­

дебные трибуналы, создание которых не преду­
смотрено даже конституцией, является общепри­
знанным конституционным принципом. Основной. 
принцип права предполагает, что любые судеб­
ные органы, созданные таким образом законода­
тельной властью, функционируют в рамках пре­
доставленных им полномочий, подобно любому 
другому органу, создание которого предусмотре­

но конституцией. В сфере своих полномочий они 
так же независимы в применении закона, как и 

любой трибунал, официально учрежденный кон­
ституционным путем, а их решения могут быть 
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пересмотрены только другими судебными орга­
нами. 

40. Функции II место в общей системе определя­
ют характер трибунала. Функции Администра­
тивного трибунала ясно опредедены его Стату­
том, и их судебный характер не вызывает сомне­
ний. Кроме того, его положение как независимо­
го органа в общей системе также очевидно: он 
не связан с администрацией и не подчиняется ей, 
иными словами, не зависит от Генерального Сек­
ретаря. Действительно, Генеральная Ассамблея 
не может отстраiшть от обязанностей члена Три­
бунала, если «остальные члены не решат едино­
гласно, что он не способен далее выполнять свои 
обязанности» (пункт 5 статьи 3 Статута). 
41. Известный юрист, г-н Жорж Лангрод, писал 
в 1951 году в известном французском журнале, 
что Трибунал является исключительно судебным 
органом, членами которого являются юристы, из­

бираемые на этот пост и независимые при испол­
нении своих обязанностей, и что Трибунал совер­
шенно не связан с любым другим законодатель­
ным или исполнительным органом Организации 
Объединенных Наций 1• В силу своего призвания 
выносить постановления и своей автономии, по 
-структуре и по существу, в отношении админи- . 
страции, Административный трибунал, единст­
венный судебный орган в своей области, является 
абсолютно независимым органом, призванным 
играть по отношению к администрации роль стро­

гого юридического контролера. Это - новый су­
дебный орган, созданный международной орга­
низацией, который по определению предназна­
чается для деятельности исключительно в между­

народном плане. 

42. Что касается возможности пересмотра реше­
ний, принятых Административным трибуналом, 
то он ссылается на мнение известного француз­
ского юриста г-на Х. Пiоже, который заявил, 
что, поскольку решения Административного три­
бунала являются окончательными и обжалова-
11ию не подлежат (статья 10), Статут Админист­
ративного трибунала не содержит ни одного по­
ложения, в котором предусматривалась бы воз­
можность пересмотра его решений 2. В исключи­
тельных случаях Трибуна.ТJ сам может· вынести 
постановление о пересмотре своих же решений, 
однако такое право никоим образом не распро­
страняется на Генеральную Ассамблею. Гене­
ральная Ассамблея не может игнорировать по­
JJожения принятого ею Статута, который обле­
кает Трибунал судебным авторитетом и полно­
мочиями. 

43. Отрицая судебный характер Административ­
ного трибунала, делегация Соединенных Штатов 
не определила юридическую позицию этого орга­

на, хотя в целях логического обоснования своего 
тезиса она должна была бы сделать это. Если 
Трибунал не является судебным органом и если 

1 См. Revue du droit риЫiс, vo\. 67, 1951, Le Tribuna! ad. 
ministratif des Nations Unies, рр . 71-97. • 

2 См. Juris, clflsseur periiJdique; La semaine juridique, 26: 
994, 10 avril 1952; Le Tribunal administratif, des decisions 
recentes еп rnatiere de licenciernent et Ieur inexecution. 

бы в отправлении законности по вопросам, вхо­
дящим в его компетенцию, он подчинялся Гене­
ральной Ассамблее, то был бы логичным вывод 
о том, что Трибунал - это всего лишь простой со­
вещательный орган по вопросам политики в отно­
шении персонала. Рассмотренный под этим углом 
тезис Соединенных Штатов, согласно которому 
Генеральная Ассамблея имеет право пересмот­
реть постановления Трибунала, отпадает сам по 
себе. Согласно своему Статуту, Трибунал - это 
судебный орган - вывод, к которому делегация 
Уругвая присоединяется,- и его решения не мо­
гут быть пересмотрены Генеральной Ассамблеей. 
Однако, если, как утверждает делегация Соеди­
ненных Штатов, Генеральная Ассамблея право­
мочна пересматривать решения Трибунала и если 
последний не имеет никаких правовых полномо­
чий, то остается только заявить, что Трибунал -
это всего лишь совещательный орган и его Статут 
на деле не отвечает своему назначению. 

44. Как логическое следствие своей позиции де­
легация Уругвая считает, что было бы неправиль­
ным обсуждать обоснованность решений Адм_ини­
стративного трибунала. :Эти решения имеют си­
лу res judicata, и Генеральная Ассамблея не 
имеет права давать оценку конкретным случаям, 

находящимся на рассмотрении. Этот тезис под­
тверждается историей подготовки статей Стату­
та, относящихся к компетенции Трибунала. 

45. Очевидно, что споры, которые может рассма­
тривать и решать Административный трибунал, 
должны относиться к несоблюдениям контрактов 
или к нарушениям всех положений и правил, 
действующих в момент их несоблюдения. Таковы 
точные положения пункта 1 статьи 2 Статута. 
В этой связи он ссылается на заявление, сделан­
ное в 1949 году представителем Соединенных 
Штатов на 214-м заседании. В то время делега­
ция Соединенных Штатов придавала большое 
значение ясному пониманию соотношения между 

полномочиями соответственно Административно­
го трибунала и Генеральной Ассамблеи, в связи 
с тем что Административному трибуналу не сле­
довало бы давать -возможность осп_аривать пол­
номочия Генеральной Ассамблеи в отношении 
продиктованных обстоятельствами изменений и 
уточнений в Положении о персонале. Делегация 
Соединенных Штатов стремилась к тому, чтобы 
когда-нибудь в будущем Генеральной Ассамблее 
не пришлось столкнуться с серией постановлений 
Трибунала о присуждении компенсации служа­
щим на том единственном основании, что Гене­
ральной Ассамблеей было решено изменить их 
заработную плату и надбавки. В ее толковании 
вторая фраза пункта 1 статьи 2 Статута предо­
ставл51ет полные гарантии в этом отношении. 

Делегация полагает, что Трибунал, безусловно, 
бущ:т иметь в виду намерения Генеральной Ас­
самблеи и не допустит установления подобным об­
разом приобретенных прав, способных свести на 
нет эффект мероприятий, которые Генеральная 
Ассамблея считает необходимыми. 

46. Другими словами, делегация Соединенных 
Штатов опасалась, что Трибунал будет иметь 
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право на пересмотр решений Генеральной Ассам­
блеи, и в то же время хотела удостовериться в 
том, что полномочия Трибунала будут строго ог­
раничены рассмотрением случаев несоблюдения 
положений, действующих в момент имевших ме­
сто нарушений . Если Генеральная Ассамблея 
внесет поправки в Положение о персонале, 
ущерб, который вследствие этого понесет служа­
щий, не подпадет под компетенцию Трибунала. 

47. В находящихся на рассмотрении случаях Три­
бунал никоим образом не пытался подменить 
своими полномочиями полномочия Генеральной 
Ассамблеи. Он не аннулировал и даже не пере­
смотрел ни одного из решений, принятых Гене­
ральной Ассамблеей. Он ограничивался приме­
нением Правил и Положения о персонале, дейст­
вующих в момент имевших место нарушений, ко­
торые, чтобы не оставлять место сомнениям, еще 
оставались в силе, когда Трибунал принимал ре­
шения. Если изучить тексты, его постановлений, 
можно убедиться в том, что Трибунал дал пунк­
ту 1 статьи 2 своего Статута такое же толкова­
ние, какое ему дала в 1949 году делегация Соеди­
ненных Штатов. В девяти случаях Трибунал от­
клонил просьбу, основанную на приобретенных 
правах, которые существовали при поступленюt 

служащего на работу в Организацию Объединен~ 
ных Наций, поскольку эти права были упраздне­
ны в результате принятия Генеральной Ассамб­
леей на своей шестой сессии нового Положения 
о персонале [резолюция 590/.VI]. В одиннадцати 
остальных случаях Трибунал вынес постановле­
ния в пользу жалобщика, ввиду того что им была 
установлена очевидность несоблюдения действуs 
ющего положения. В одном случае Трибуналом 
было установлено явное нарушение процедуры, 
что, ·по его мнению, требовало пересмотра этого 
дела. В каждом случае, однако, Трибунал дейст­
вовал в рамках своих полномочий, рассматривая 
дело и вынося по нему решение. 

48. Его делегация никогда не могла предполо­
жить, что такой ясный с юридической и правовой 
точки зрения вопрос мог вызвать сомнение у чле­

нов Генеральной Ассамблеи. Тем не менее он бу­
дет голосовать в поддержку затронутых юриди­

ческих принципов; действительно, они настолько 
очевидны, что само присущее им достоинство не 

требует поддержки извне: 

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ объявляет; что список за­
писавшихся ораторов исчерпан. 

Заседание закрывается в 17 час. 05 мин. 




